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Аннотацэ. Лъабжьэужь –с-ым гъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ лэжьыгъэцIэ куэд 
адыгэбзэм къыхегъэхъукI. Мы лэжьыгъэм и мурадыр а лъабжьэужь -с-ым 
къигъэхъу лэжьыгъэцIэхэм я лъабжьэм щекIуэкI аблаут лIэужьыгъуэхэмрэ, 
ахэм адыгэбзэм щагъэзащIэ къалэн нэхъыщхьэхэмрэ дыщытепсэлъыхьынырщ. 
Зи гугъу тщIы лъабжьэужьыр лэжьыгъэцIэ лъабжьэ епха -сы-м (нэсын)  
къытекIащ. Ар лэжьыгъэцIэ лъэIэсхэми лъэмыIэсхэми къыщокIуэ, ауэ 
лэжьыгъэцIэ хъейхэрщ къигъэхъур, ари лэжьыгъэцIэ псалъэпкъхэм 
къатекIауэ. Лъабжьэужь –с-м лъэныкъуэ гъэлъагъуэн  къалэн нэхъыщхьэр 
лэжьыгъэцIэм щегъэзащIэ – зыгуэр адэкIэ кIуэуэ зыщIыпIэ нэгъэсын жиIэу.
А щIыкIэм тету къэхъуа гъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ лэжьыгъэцIэхэм псоми объект 
мыблагъэм и щхьэр къахохъуэри, ар зыгъэлъагъуэ лъабжьэпэ йэ-(е)-р къапоувэ. 
Лъабжьэужь -с-р зыхыхьэ лэжьыгъэцIэхэм язэхуэдэныгъэ категорием и аффикс 
зэры- къащыпыуви урохьэлIэ. Апхуэдэхэм деж лъэIэс мыхьэнэ зиIэ лэжьыгъэцIэм 
лъэмыIэс мыхьэнэ егъуэтри зы щхьэ фIэкIа имыIэу къокIуэ, ари куэд бжыгъэм иту. 
Ди къэхутэныгъэмкIэ наIуэ къэтщIащ: зэпкърытх лэжьыгъэцIэ гупым лэжьыгъэр 
здэгъэзар ягъэнаIуэу лъэныкъуэ зыгъэлъагъуэ преверб къ-, нэ-хэм нэмыщIкIэ, 
лъэныкъуэр зыхуэгъэза категорэм и аффикс зэхуэ- къазэрыпыувэр. Ахэр зыхыхьэ 
лэжьыгъэцIэхэм я гъэпсыкIэм зихъуэжкъым. Лъабжьэужь -с поувэ зи лъабжьэ 
кIэухыр макъзешэ э-кIэ иухыу къакIуэ псалъэхэми, апхуэдэу макъзешэ ы-кIэ 
иуххэми. Зи гугъу тщIы псалъэщI лэжьыгъэцIэ лъабжьэужьыр зыхыхьэхэм я лъабжьэ 
кIэухым зы ы:э аблаут лIэужьыгъуэрщ нэхъыбэу щекIуэкIыр. Къэхутэныгъэхэм 
къызэрагъэлъэгъуамкIэ, дызыкIэлъыплъ лэжьыгъэцIэ гупым я лъабжьэ кIэухыр 
а зы аблаут лIэужьыгъуэм иджыри нэсу хуэкIуакъым. Ауэ къыхэгъэщыпхъэщ  
лъабжьэужь –с-ым къигъэхъу ы:э макъзэблэхъур лэжьыгъэцIэхэм я лъэIэс, 
лъэмыIэс мыхьэнэхэм епхауэ, езы лъабжьэужьым игъэлъагъуэ лъэныкъуэ мыхьэнэр 
гъэнэIуэнымкIэ дэIэпыкъуэгъу хъууэ къызэрыкIуэр.
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Abstract. The aim of the study is to identify the role of ablaut alternations occurring 
in the root morpheme of complex formations built using the suffi  x –с in the Kabardino-
Circassian language. A comprehensive analysis of the word-formation and morphonologi-
cal possibilities of models with the indicated suffi  x in the Kabardino-Circassian language 
is considered one of the urgent problems. The scientifi c novelty of this study lies in the 
identifi cation of all morphonological, distributive, lexical and grammatical features of 
the group of verbs containing the suffi  xes -с. The work uses the methods of synchronous, 
distributive and contextual analysis. The main function of the suffi  x -с in the verb of the 
Kabardino-Circassian language is the expression of its directional meaning there, in that 
direction, to some sl. limit. Forming dynamic verbs and only from verb stems, the suffi  x 
in question can be part of both transitive and intransitive verbs. All of them are associ-
ated with an indirect object, the indicator of which is the prefi x йэ-(e)-. Of the local and 
directional preverbs, the suffi  x under study can only be combined with the directional 
preverbs къ-, нэ- and version-directive affi  x зэхуэ-, which clarify and complement the 
directional meaning expressed in the verb stem. Studies have shown that the models under 
consideration with the suffi  x сin addition to the indicated preverbs, can sometimes also 
include the prefi x of the category of reciprocity зэры-. In such cases, transitive verbs be-
come one-person intransitive and appear in the plural. The analysis of the material made 
it possible to draw the following conclusions: the studied verbal suffi  x can be included 
in the models both with the fi nal vowel -э- and with the vocal ending -ы-. Moreover, in 
the root morpheme of derivative verbs, we often have one type of ablaut: ы:э. Analysis 
of the material showed that this type of ablaut is the most widespread in the language, al-
though the specifi ed morphonological process in the studied models has not yet been fully 
completed. Ablaut alternations that occur through the studied suffi  x morpheme can aff ect 
the transitivity or intransitivity of the verbal meaning, the latter complement, explain the 
direction of the verb.

Keywords: Kabardino-Circassian language, ablaut type, preverb, category of reci-
procity, suffi  x, transitive verb.
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Аннотация. Целью исследования является выявление роли аблаутных чере-
дований, происходящих в корневой морфеме сложных образований, строящихся с 
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помощью суффикса –с в кабардино-черкесском языке. Комплексный анализ слово-
образовательных и морфонологических возможностей моделей с указанным суф-
фиксом в кабардино-черкесском языке считается одной из актуальных проблем. 
Научная новизна данного исследования заключается в выявлении всех морфоноло-
гических, дистрибутивных, лексических и грамматических особенностей группы 
глаголов, содержащих суффиксы –с. В работе использованы методы синхронного, 
дистрибутивного и контекстуального анализа. Основной функцией суффикса -с в 
глаголе кабардино-черкесского языка является выражением им направительного 
значения туда, в ту сторону, до какого-л. предела. Образуя динамические глаголы 
и только от глагольных основ, рассматриваемый суффикс может входить в состав 
как переходных, так и непереходных глаголов. Все они связаны с косвенным объ-
ектом, показателем которого является префикс йэ-(е)-. Из локальных и направи-
тельных превербов, исследуемый суффикс может сочетаться лишь с направитель-
ными превербами къ-, нэ- и версионно-направительным аффиксом зэхуэ-, которые 
поясняют, дополняют направительное значение, выраженное в глагольной основе. 
Исследования показали, что рассматриваемые модели с суффиксом–с, кроме ука-
занных превербов, иногда могут включать в свой состав  также префикс категории 
взаимности зэры-. В таких случаях, переходные глаголы становятся одноличными 
непереходными и выступают во множественном числе. Проведенный анализ мате-
риала позволил сделать еще следующие выводы: исследуемый глагольные суффикс 
может включаться в состав моделей как с конечным гласным -э-, так и с вокальным 
окончанием -ы-. При этом в корневой морфеме производных глаголов мы имеем 
чаще один тип аблаута: ы:э.  Анализ материала показал, что этот тип аблаута име-
ет наибольшее распространение в языке, хотя указанный морфонологический про-
цесс в исследуемых моделях еще полностью не завершен. Чередования по аблауту, 
возникающие посредством исследуемой суффиксальной морфемы, могут влиять на 
переходность или непереходность глагольного значения, последние дополняют, по-
ясняют направление  действия глагола.

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, тип аблаута, преверб, категория 
взаимности, суффикс, переходный глагол
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Лъабжьэужь -с-м ехьэлIауэ адыгэ бзэщIэныгъэм IуэхуеплъыкIэ зэмыщхьхэр 
щыIэщ. Проф. Н.Ф. Яковлевым тэмэму гу зэрылъитамкIэ, ар къызыхэкIыр 
адыгэбзэхэм лэжьыгъэцIэ лъабжьэхэмрэ аффиксхэмрэ я гъунапкъэр гъэжауэ, 
мыхъейуэ зэрыщымытырщ. Абы къызэрилъытэмкIэ, лэжьыгъэцIэ лъабжьэхэм 
лъабжьэужьхэр куэдрэ къатокI [Яковлев 1948: 269]. Ауэ Н.Ф. Яковлевым адэкIэ 
а лъабжьэужьхэр аргуэру лъабжьэ хъужу жыхуиIэр зэрыщыуагъэр Къумахуэ М.I. 
иригъэкIуэкIа синхроннэ зэпкърыхыныгъэм наIуэ къыщещI, мыхьэнэ щхьэхуэ 
зыгъуэта лъабжьэужьхэмрэ лэжьыгъэцIэ лъабжьэхэмрэ фонетикэ илъэныкъуэкIи, 
лексикэ илъэныкъуэкIи пыщIэныгъэ зэрызэхуаIэмкIэ щIигъэбыдэурэ. (Кумахов  
1989: 216). А щIыкIэм тету Къумахуэм адыгэбзэхэм лъабжьэ епха зыбжанэ 
къахегъэкI: -хьэ-,-кIы-, -хы-,-сы- (Кумахов 1964: 145).

Мы лэжьыгъэцIэ лъабжьэ епхахэм щыщу -сы-м лъабжьэужь -с-р къытекIауэ 
къыдолъытэ  (Дзуганова 2002: 95). ДыкIэлъыплъынщ лъабжьэужь -с-м 
лэжьыгъэцIэм щигъэзащIэ къалэнхэмрэ, адрей лъабжьэужьхэм къащхьэщыкIыу 
абы хэлъ щхьэхуэныгъэхэмрэ.

Лъабжьэужь -с-м, лэжьыгъэцIэ псалъэпкъхэм фIэкIа зэрахэмыхьэм нэмыщI, 
нэгъуэщI щхьэхуэныгъэ гуэрхэри иIэщ. Ар лэжьыгъэцIэ хъейхэрщ зыхыхьэр. 
Абы къыщынэмыщIауэ, адэкIэ кIуэуэ лъэныкъуэр зыгъэлъагъуэ преверб
нэ- епхауэщ лэжьыгъэцIэхэм зэрапыувэри. Щапхъэ: нэ-дзы-сы-н (зыгуэр бдзыуэ 
зыщIыпIэ нэгъэсын), нэ-кIы-сы-н (ткIуаткIуэ гуэр пкIыуэ зыщIыпIэ нэгъэсын).
Нэ- лъэныкъуэ  зыгъэлъагъуэ лъабжьэпэщ, -дзы-, -кIы- – лэжьыгъэцIэ лъабжьэхэщ, 
-с – лэжьыгъэцIэ лъабжьэужьщ, -н-р инфинитив гъэпсыкIэм и лъабжьэужьщ. Ахэр 
здыблэкI жэгундэ хьэсэм деж щыт автобуитIым цIыху куэд къикIауэ тракторым 
къыщIивыкIа жэгундэр зэхуадзысырт (Тыуаршы 1978: 76).
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Къэдгъэлъэгъуа щхьэхуэныгъэхэм лъабжьэужь -с-р лэжьыгъэцIэм 
къыщыкIуэныр нэхъ ягъэмащIэ щхьэкIэ, ар зи лъабжьэ кIэухыр макъзешэ ы-кIэ 
иух лэжьыгъэцIэхэми, э-кIэ иуххэми зэрапыувэм бзэм къызэрыщагъэсэбэпыр 
егъэбэгъуэж. Апхуэдэ лэжьыгъэцIэхэм лъабжьэ кIэух яIар къызэтенауи ущрихьэлIэ 
щыIэщ. Щапхъэхэр зэлъыт: шэ-н (зыгуэркIэ зыгуэр, п.п., цIыху, хьэпшып, гъавэ 
сыт хуэдэ гуэрхэр зы щIыпIэм ишауэ нэгъуэщI щIыпIэ гъэIэпхъуэн), ауэ нэ-шэ-
сы-н (зыгуэр здэкIуэным нэс шэн). Зэхуеплъ: тхъу(ы)-н (зэкIэрыху, зэкIэрыщэщ 
гуэрхэр бел, хьэнцэ сыткIэ щIым зэрытелъым хуэдэурэ гъэIэпхъуэн, лъэфын), ауэ 
нэ-тхъу(ы)-сы-н (зыгуэр птхъууэрэ зыщIыпIэ нэгъэсын).

ДызыкIэлъыплъ лъабжьэгъусэхэр лэжьыгъэцIэ псалъэпкъым щыхыхьэкIэ 
макъзэблэхъу къэзыгъэхъур лъабжьэужьырщ. Макъзэблэхъур  наIуэу 
щыплъагъунущ зэпкърытх лэжьыгъэцIэ гупым лъабжьэужь –с-р хэмыту преверб 
нэ- щапыувэм деж. Апхуэдэу къэхъу лэжьыгъэцIэхэм я бжыгъэр куэд дыдэ 
хъуркъым, ауэ зи гугъу тщIы Iуэхугъуэр ягъэбелджылы. Зэхуеплъ щапхъэхэм: 
плъэ-н (нэр зыгуэрым теубыдэн) е нэ-плъэ-н (зыгуэр уи лъэныкъуэмкIэ зынигъэзауэ 
плъэн), ауэ нэ-плъы-сы-н (зыщIыпIэ нэс плъэуэ зыгуэр къэлъагъун). Иджыри зы 
щапхъэ: хьы-н (IэкIэ пIыгъыу зыгуэр зыщIыпIэ гъэIэпхъуэн) е нэ-хьы-н (зыгуэр 
зыщIыпIэ здэхьын), ауэ нэ-хьэ-сы-н (зыгуэр зыщIыпIэ нэс хьын). Абы шырыкъур 
сэ нэсхьэсмэ, Ар слъыгъыу сщIынущ ислъэмей, Сэлэт шырыкъум сфIэфIщ сэ 
лъысмэ япэ къэфэгъуэр мис абдей (КIыщокъуэ 2004: 11). 

Лъабжьэужь  -с-м  лэжьыгъэцIэ зэпкърытх гупым я лъабжьэ кIэухым э:ы 
аблаут лIэужьыгъуэр нэхъыбэрэ къыщегъэхъур. Щапхъэхэм зэхуеплъ: вэ-н (щIыр 
пхъэIэщэкIэ зэгъэдзэкIын), ауэ нэ-вы-сы-н (щIыр увэурэ зыщIыпIэ нэсын); 
жыIэ-н (зыгуэр къэпсэлъын), ауэ нэ-жыIы-сы-н (псалъэмакъ къебгъэжьар 
икIэм нэгъэсын). Си гугъэмкIэ абы (цIыхубзым) зыгуэр ныжимыIысу лIащ… 
(ШэджыхьэщIэ 1977: 154).

МащIэ дыдэрэ нэгъуэщI ы:э макъзэблэхъу мы лэжьыгъэцIэ гупым ущрохьэлIэ. 
ЩапхъэхэмкIэ зэхуеплъ: лъэфы-н (щIым щылъу зыгуэр гъэIэпхъуэн), ауэ нэ-
лъэфэ-сы-н (плъэфурэ зыгуэр зыщIыпIэ нэгъэсын);  хьы-н (IэкIэ пIыгъыу зыгуэр 
зыщIыпIэ гъэIэпхъуэн), ауэ нэ-хьэ-сы-н (зыгуэр зыщIыпIэ нэс хьын). Пхуэмыхьын 
иумыхьэжьэ, епхьэжьамэ – нэхьэс (КПП 1960: 139). Зэпкърытх гъэпсыкIэ зэхэлъ 
зиIэ лэжьыгъэцIэхэм зыгъэзэж категорэм и аффикс зэ- щапыуви щыIэщ. Апхуэдэ 
щIыкIэкIэ къэхъуа лэжьыгъэцIэхэм щхьэхуэныгъэ гуэрхэр ягъэлъагъуэ. Сыту 
жыпIэмэ, апхуэдэхэм деж лэжьыгъэцIэм и щхьэ бжыгъэм хощI, нэхъ мащIэ мэхъу. 
Зэхуеплъ щапхъэхэм: абы ар абы нехьэс (щхьищ зиIэ лэжьыгъэцIэ лъэIэсщ), ауэ 
абы абы зынехьэс (щхьитI зиIэ лэжьыгъэцIэ лъэIэсщ). Щхьэгъубжэм зынехьэсри 
(Залинэ) зыIуедз (ЩоджэнцIыкIу 1973: 167).

Лъабжьэпэ нэ-м лэжьыгъэр зыгуэр адэкIэ кIуэуэ зыщIыпIэ нэгъэсын 
мыхьэнэр лэжьыгъэцIэм хилъхьэмэ, абы и гъусэу лэжьыгъэцIэ къэзыгъэхъу 
лъабжьэужьми лъэныкъуэ гъэлъагъуэ мыхьэнэр хъэлъщ, абы нэмыщIкIэ 
лэжьыгъэр гъэзэщIа зэрыхъуар, зэрызэфIэкIар зыгъэлъагъуэри лъабжьэужьырщ.  
Щапхъэхэм зэхуеплъ: нэ-тхъу-н (зыгуэр абыкIэ, а лъэныкъуэмкIэ тхъун), ауэ 
нэ-тхъу-сы-н (зыгуэр птхъууэрэ зыщIыпIэ нэгъэсын), нэ-шэ-н (зыгуэр абыкIэ, 
а лъэныкъуэмкIэ  шэн)  нэ-шэ-сы-н (зыгуэр зыщIыпIэ нэс шэн), н.къ. (Хьэбибэ 
жиIэу:) Подаркэ тIэкIури нэпшэсауэ щытамэ, зыгуэрт, губгъуэм ибдзэри 
къэбгъэзэжащ (КIыщокъуэ 2006: 227).

Лъабжьэужь –с зыхэт лэжьыгъэцIэм нэгъуэщI лэжьыгъэцIэ лъабжьэужь 
иджыри къыщыпыуви щыIэщ. Апхуэдэхэм деж дэтхэнэ лъабжьэужьми я мыхьэнэ 
лэжьыгъэцIэм халъхьэр хъума мэхъу. Щапхъэ: нэ-шэ-сы-жы-ху (пшэуэрэ 
къыздикIам  нэбгъэсыжыху къриубыдэ зэман). Абыи  къыфIигъэкIакъым 
(лIыжьым) я бжэIупэм нишэсыжыху (КIыщокъуэ 2006: 434). 

Лъабжьэгъусэхэу –с-мрэ нэ-мрэ лэжьыгъэцIэ лъэIэсхэми, лъэмыIэсхэми 
къыщокIуэ. Щапхъэ: абы ар не-ху-с (щхьитI зиIэ лэжьыгъэцIэ лъэIэсщ) – нэ-ху(ы)-
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сы-н (зыгуэр зыщIыпIэ нэс лъэщыгъэкIэ гъэкIуэн). Зэхуеплъ: нэ-жэ-сы-н (зыгуэр 
жэкIэ зыщIыпIэ нэсын) – ар абы но-жэ-с (щхьитI зиIэ лэжьыгъэцIэ лъэмыIэсщ).

Лъабжьэужь –с зыхыхьэу къэхъуа лэжьыгъэцIэхэм лъэныкъуэ преверб нэ-р 
преверб къэ-кIэ щызэхъуэкIа щыхъу щыIэщ, апхуэдэхэм деж лэжьыгъэцIэм 
игъэзащIэ лэжьыгъэм мыдэкIэ къакIуэу мыхьэнэ хэлъщ. Щапхъэхэм зэхуеплъ: 
дзы-н (хущIэрыIэу зыгуэр зыIэщIэутIыпщыкIын, хыфIэдзэн), нэ-дзы-н (зыгуэрым 
хуэгъэзауэ зыгуэр хуэутIыпщын) е къэ-дзы-н (щIым емыIусэу зыгуэр мыдэкIэ 
къэутIыпщын), ауэ нэ-дзы-сы-н (зыгуэр бдзыуэ зыщIыпIэ нэгъэсын) е къэ-дзы-
сы-н (зыгуэр дзауэ мыдэкIэ къэгъэсын). 

Мы щапхъэхэм гугъукъым хэплъэгъуэну гъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ лэжьыгъэцIэхэм 
я щхьэ бжыгъэм объект мыблагъэм (жыжьэм) и щхьэ лъабжьэпэ нэ-м 
зэрыхигъахъуэр. НэгъуэщIу жыпIэмэ, лъэныкъуэ лъабжьэпэ нэ-м къигъэхъуа 
лэжьыгъэцIэм лъабжьэужь –с-р щыпыувэкIэ лэжьыгъэцIэм и щхьэ бжыгъэм 
зихъуэжыркъым. 

Дызытепсэлъыхь гъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ лэжьыгъэцIэ гупым иджыри зы 
щхьэхуэныгъэ яIэщ. Преверб нэ-м и закъуэу, лъабжьэужьыншэу къигъэхъуф 
лэжьыгъэцIэхэрщ лъабжьэпэ нэ-р лъэныкъуэ зыгъэлъагъуэ преверб къэ-кIэ 
зэхъуэкIа щыхъур. Адрей гъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ лэжьыгъэцIэ дызыкIэлъыплъ гупым 
хыхьэхэм лъабжьэгъуситIри морфологиекIэ щызэпыщIащ, щызэпхащ, зэгъусэу 
фIэкIа къакIуэркъым. Щапхъэхэм зэхуеплъ: вэ-н (щIы щхьэфэр пхъэIэщэкIэ 
зэгъэдзэкIын) е нэ-вы-сы-н (увэурэ зыщIыпIэ нэсын), ауэ нэ-вы-н жаIэркъым. 
Иджыри зы щапхъэ: джы-н (зыгуэрым щыгъуазэ зыщIын) е нэ-джы-сы-н (тхылъ 
сыт хуэдэ гуэрым уеджэурэ зыщIыпIэ унэсын, п.п., напэкIуэцI гуэрым), ауэ нэ-
джы-н щыIэкъым.

Зи гугъу тщIы лэжьыгъэцIэ гупым язэхуэдэныгъэ категорэм и лъабжьэпэ 
зэры- щапыуви щыIэщ. Апхуэдэхэм деж лъэныкъуэ лъабжьэпэми нэ-:ны- жиIэу 
макъзэблэхъу къыщохъу, щхьэ куэд зиIэ лэжьыгъэцIэми и щхьэ бжыгъэм хощIри, 
зы щхьэ иIэу, ари куэд бжыгъэм иту къокIуэ. Ауэ щыхъукIэ лэжьыгъэцIэ лъэIэсхэм 
лъэмыIэс мыхьэнэ яIэ мэхъу. Щапхъэхэм зэхуеплъ: абы ар абы не-шэ-с (щхьищ 
зиIэ лэжьыгъэцIэ лъэIэсщ), ауэ ахэр ны-зэро-шэ-с (зы щхьэ зиIэ лэжьыгъэцIэ 
лъэмыIэсщ);  абы ар абы не-хьэ-с (щхьищ зиIэ лэжьыгъэцIэ лъэIэсщ), ауэ ахэр ны-
зэро-хьэ-с (зы щхьэ зиIэ лэжьыгъэцIэ лъэмыIэсщ).

 Езы гъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ лэжьыгъэцIэ гупми щхьэкIэ зэхъуэкIа щыхъухэм 
деж, щхьэхуэныгъэ гуэрхэр ягъэлъагъуэ. Щапхъэхэм зэхуеплъ.

 Субъектым и ухуэкIэ:
 Сэ абы ар нэсхьэсащ
 Уэ абы ар нэпхьэсащ
 Абы ар абы нихьэсащ
Объект мыблагъэм(жыжьэм) и ухуэкIэ:
 Абы сэ ар ны-с-хуи-хьэ-с-ащ
 Абы уэ ар ны-п-хуи-хьэ-с-а-щ
 Абы абы ар ны-хуи-хьэ-с-а-щ
Прямой объектым и ухуэкIэ:
 Сэ уэ абы у-нэ-с-хьэ-с-а-щ
 Уэ сэ абы сы-нэ-п-хьэ-с-а-щ
 Абы ар абы ни-хьэ-с-а-щ
Щапхъэхэм наIуэ щохъу, объект мыблагъэм и щхьэр нэрымылъагъу аффикскIэ 

къызэрыгъэлъэгъуар. Абы къыхэкIкIэ зыхуэгъэза категорэм и лъабжьэпэ хуэ- 
къахохьэ.

Зэпкърытх лэжьыгъэцIэ гупым, язэхуэдэныгъэ категорэм и префикс зэры- 
щапыувэкIэ, мыхьэнэ зэхъуэкIа яIэ щыхъуи къохъу. Щапхъэхэм зэхуеплъ: ны-
зэры-хьэ-сы-н (куэд хъууэ псынщIэу кIуэ, жэ гупыр зыщIыпIэ нэсын) е ны-зэры-
лъэфэ-сы-н (куэд хъууэ хуэму кIуэ гупыр зыщIыпIэ ерагъкIэ нэсын).
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ЛэжьыгъэцIэ лъабжьэпэхэм ящыщу зыхуэгъэза категорэм и префикс зэхуэ-р 
лъабжьэужь –с-м и гъусэу хохьэ лэжьыгъэцIэ псалъэпкъым, зэхуэхьэсын, зэщIэкъуэн 
мыхьэнэ къызэдагъэлъагъуэу. Апхуэдэу къэхъуа лэжьыгъэцIэхэм лъэIэс мыхьэнэщ 
яIэр. Ахэр бзэм нэхъыбэрэ  къызэрыщыкIуэр щапхъэхэм ягъэнаIуэ. Щапхъэ: зэхуэ-
шэ-сы-н (куэд хъу гуэрхэр зэуIу щIын, зэшэлIэн), зэхуэ-тхъу-сы-н (зыгуэрхэр 
птхъууэрэ зэхуэхьэсын, зэщIэкъуэн). Тыгъуэн и унэкъуэщхьэр зэхуишэсри хъыбар  
яригъэщIащ: – Фымыбэлэрыгъ! Шэджэмокъуэхэ къанлы хъуащ. (Теунэ 1980: 
98). Мэлыхъуэхэм хабзэ яхуэхъуауэ, къуэшхуэм дэт мэзышхуэм  щIыбжьэ фо 
щызэхуахьэс (АбытIэ 2009: 18). Иджыри зы щапхъэ: Жьы кIуапIэ иIэн щхьэкIэ 
бзий щхьэкIэхэр зэхуикъусыркъым (Мурат). – Жьы бгъуэтрэ? – йоупщI  Iэтэм 
хэсым. (Елгъэр 1976: 23). 

ГъэщIэгъуэнщ дызыкIэлъыплъ гупым хыхьэ зэхуэ-лъэфэ-сы-н (зыкъом 
зэгъэуIун, зэхуэкъусын) мыхьэнэ зиIэ лэжьыгъэцIэм нэгъуэщI мыхьэнэщIэ, 
мыхьэнэ зэхьэкIа иIэ зэрыхъуар. Зэхуеплъ щапхъэхэм: Жыраслъэн и жьэм псалъэ 
къыжьэдэкIакъым и напIэр зэхуилъэфэса фIэкIа (КIыщокъуэ  2005: 73) Дунейм 
тет цистернэхэр зэхуалъэфэсауэ щIагъэувэр (цеххэм) (Тыуаршы 1978: 76).

Ауэ мылъку зэхуэлъэфэсын жыIэгъуэм нэгъуэщI мыхьэнэщ игъуэтар – къулей 
зыщIын. Сытри зэригъэпэщщ, зэхуилъэфэсри, хэджэлыкIыжащ (Хьэжысмел и 
адэр) (МафIэдз 2003: 45). И зэфIэкI псори ирихьэлIауэ пщым мылъку хузэхуелъэфэс 
(Къэрней)  (Къашыргъэ 1976: 86). 

Апхуэдэущ нэ-хьэ-сын лэжьыгъэцIэми мыхьэнэщIэ игъуэту фразеологизмэхэм 
зэрыхыхьар. Псалъэм папщIэ, псэр нэхьэсын (1. ЗыщIыпIэ упсэууэ унэсыфын. 
2. ЗыщIыпIэ ерагъыу нызэрыхьэсын). Салимэ и анэм елъэIуащ, и адэр къэкIуэжмэ, 
зыри жримыIэну, и пэшымкIэ и псэр нихьэсыфа къудейуэ пэшыбжэм IункIыбзэ 
къритри гъуэлъыжащ (КIыщокъуэ 2006: 27). 

Иджыри зы щапхъэ: IэнатIэр нэхьэсыфын (1. зыбгъэдэт лэжьыгъэр игъэзэщIэн 
хузэфIэкIын; 2. къулыкъур хузехьэн). Си IэнатIэу сызыIутыр Нэсхьэсыфтэм си 
насыпт (КIыщокъуэ 2006: 56). Мы псалъэ зэпхам и япэ мыхьэнэ губгъуэ лэжьыгъэ 
IэнатIэ яIыгъыу цIыхухэм ирахьэкIыу зэрыщытар къежьапIэ хуэхъуащ.  

Зэрынэрылъагъущи, мы лэжьыгъэцIэхэм хузэфIэкIыныгъэ категорэм и 
лъабжьэужь -ф къызэрыпыувэм мыхьэнэщIэ ягъуэтар егъэнаIуэ.

Зэпкърыхыныгъэм къызэрыхэщамкIэ, гъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ лэжьыгъэцIэ 
лъабжьэужь -с-р зыхыхьэхэм мащIэ дыдэрэ фIэкIа ы:э аблаут лIэужьыгъуэ 
уащримыхьэлIэмэ, нэхъыбэрэ э:ы макъзэблэхъур къыщохъу. Лъэныкъуэ лъабжьэпэ 
нэ-м куэдрэ епхауэ къакIуэми, лэжьыгъэцIэхэм макъзэблэхъу къыщызыгъэхъур 
лъабжьэужьырщ. Лъабжьэужь -с-р лэжьыгъэцIэ хъейхэми, – нэ-жэ-сы-н (жэкIэ 
зыщIыпIэ нэсын), щытыкIэ къэзыгъэлъагъуэхэми – нэ-Iу(ы)-сы-н (даущыр, 
макъыр, хъыбарыр зыщIыпIэ нэсын, щызэхахын) хохьэ.  Ди текIуэныгъэм и 
макъыр Дэнэ щIыпIи ноIусыр. (КIыщокъуэ 2004: 35).

Зэрынэрылъагъущи,  лъабжьэужь  -с-м генетикэ илъэныкъуэкIэ къызытекIа 
псалъэпкъ епха -сы-м и мыхьэнэр фIэкIуэдыркъым, ауэ бзэм зэрызиужьым и 
щыхьэту щытыкIэ къэзыгъэлъагъуэ лэжьыгъэцIэхэм мыхьэнэщIэ щегъуэт. 
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